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Памяти нашей дорогой коллеги и дорогого Учителя Диас-Гонсалес Марины Антониовны 

Вступление 

 Настоящее пособие составлено на двух государственных языках Афганистана – 

пушту и дари. Оно основывается на медицинских текстах по четырём наиболее 

распространённым заболеваниям в Афганистане, среди которых такие опасные инфекции, 

как бешенство, лейшманиоз, холера и оспа. Материал для данного пособия был отобран из 

афганских учебников для школьников, которые изначально были составлены на языке дари. 

В ходе работы все тексты пособия были адаптированы на языке пушту в соответствии с 

текстами на языке дари. Таким образом, пособие может быть использовано студентами, 

изучающими как язык дари, так и язык пушту.  

 Пособие состоит из четырёх частей, каждая из которых посвящена одному из 

рассматриваемых заболеваний. Эти части состоят из самих текстов, словарей, терминов и 

выражений, а также упражнений для закрепления материала (вопросы по тексту, переводы 

с восточного языка на русский и обратно, задания на пересказ текста и другие виды 

заданий). Прежде всего, данное пособие рассчитано на студентов 2-3 курсов бакалавриата 

востоковедческих вузов, с целью освоения блока медицинской лексики на изучаемых 

восточных языках. Блок медицинской лексики включает специфические медицинские 

термины, а также слова и выражения, примыкающие к данной семантической сфере. 

 Над разработкой пособия трудился коллектив афганского сектора кафедры иранской 

филологии ИСАА МГУ. Разработчиками частей пособия на языке дари выступили старший 

преподаватель Диас-Гонсалес Марина Антониовна и старший преподаватель Кузнецов 

Алексей Анатольевич, над частями на языке пушту работали старший преподаватель 

Новгородова Ирина Юрьевна и переводчик Хасан Шерхасан Гуламхасан.  
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 اول بخش

 مرض سگ دیوانه
 د.صورت میگیر ی میباشد و نشر این مرض از طریق سگهامرض سگ دیوانه یک مرض ویروس

ویروس مرض در آب دهن حیوان مصاب به مرض وجود دارد. وفتی این حیوان سگ را بگَزد 

ویروسهای مرض توسط آب دهان آن به سگ انتقال مییابد. بعد از آن که سگ توسط حیوان مصاب 

گزیده شد، برای یک مدت معین که به نام دورة تفریح یاد میشود کوچکترین علامات مریضی را از 

ها عموماً از دو هفته الی شش ماه طول میکشد. بعداً حملة دهد. این دوره در سگخود نشان نمی

حوصله، نگران و ترسو میشود. طاقت، تُنْدْمِزاج، کممرض به صورت فوری به ظهور میرسد. حیوان بی

این ترس و بیم و نگرانی با کوچکترین آوازی شروع میگردد. در ظرف یکی دو روز این خاصیت 

ناکتر میشود. حیوان مذکور دیگر صاحب خود را نمیشناید. از اطاعت سرپیچی کرده حیوان وحشت

به سمت نامعلومی به دویدن شروع میکند و هر موجود مُتَحَرِّک )اسپ، سگها و انسانها( که به مقابلش 

بیاید بدون تفاوت آنها را میگَزد. بعد از سه روز سگ مذکور به مرحلة فَلَج میرسد و کمتر ضرر 

 رساند. می

عموماً انسانها نسبت به حیوانات در مقابل این مرض حساسیت بیشتر نشان میدهند. ممکن 

است ده فیصد انسانهایی که توسط سگهای دیوانه گزیده شده و تداوی نشوند به مرض مذکور مصاب 

 نگردند. 

ل زخم هفته را دربرمیگیرد و بیشتر مربوط است به مح ۶ – ۴دورة تفریح در انسان عموماً 

که آیا زخم در محل تجمع اعصاب واقع است یا خیر. چون ویروس مرض در سیستم اعصاب مرکزی 

سیر میکند ازین رو اگر زخم در ناحیة روی ویا سر مریض باشد در آن صورت دورة تفریح مرض 

 ممکن کمتر از یک ماه وقت را دربرمیگیرد. 

ین مرض گرفتار شده میتواند. همچنان حیوانات اهلی دیگر از قبیل اسپ و گوسفند نیز به ا

روباه، گرگ و بعضی از حیوانات وحشی دیگر مینوانند وریض شده و مرضرا به دیگران انتقال بدهند. 

 اما مهمترین وسیلة انتقال مرض مخصوصاً در انسانها سگ است.
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در چنین  ها را با مرض مذکور آلوده میسازند و اگر انسانهای چرمی هوای مغارهپرهبعضاً شب

ها داخل میشود ممکن است به مرض سگ دیوانه مصاب شود. همچنان اگر لُعاب دهان حیوان مغاره

مصاب به مرض از کدام خراشیدگی پوست داخل وجود انسان شود میتواند او را به مرض مذکور 

 دچار سازد. 

 خصوصیات مرض سگ دیوانه در انسان:

 تنگیسِ غددِ لِمْفاوی در محل زخم، یک نوع نفسمرض سگ دیوانه با دیوانگی، خَفَقان، آما

شدگی توأم است. مریض فکر میکند چیزی در گلویش بند است و همواره در صدد نوشیدن و خفه

آن میباشد. معمولاً تب، آشُفْتَگی و استفراغ میداشته باشد. آب دهن مریض چسپناک و ترشحات آن 

 روز انسانرا میکشد.  ۵ – ۲در ظرف زیاد میباشد. این مرض معمولاً کشنده بوده و 

 طرق جلوگیری از مرض:

یگانه وسیلة جلوگیری از مصاب شدن به مرض سگ دیوانه )رَیْبی( در انسان عبارت از تطبیق 

روز تحت مراقبت جدی گرقته شود. در واقعات  ۱۴واکسین است. بعد از گَزیده شدن، شخص باید تا 

روز تحت مراقبت باشد و مراتب ذیل  ۲۱ود باشد تا وخیم و در صورتی که چندین گزیدگی موج

 مراعات شود:

 آب و صابون شسته شود. . زخم باید فوراً با۱

. اگر حیوان در بیم و هراس معلوم میشود باید او را تا ده روز تحت مراقبت قرار داد. اگر درین مدت ۲

مشاهده برسد باید حیوان مذکور را علایم مرضی عصبی مثلِ فَلَج، تَشَنُّج، اضطراب و دیوانگی به 

کشته و او را برای معاینات لابراتواری برای تشخیص قَطْعِی مرض به مراجع مربوطه بفرستند. با 

کوچکتیرن اثر مریضی در سگ ویا ثُبوت معاینات لابراتواری شخص گَزیده شده فوراً تحت تداوی 

 قرار گیرد.

ر ساحة مربوطه مرض سگ دیوانه موجود باشد تطبیق . اگر حیوان در هِراس معلوم نمیشود اما د۳

 واکسین به شخص باید فوراً صورت گیرد. 

شانرا واکسین نمایند . توسط تبلیغات صحی از وخامت مرض به مردم آگاهی داده شود تا سگهای۴

 و اگر توسط سگی یا پشکی گزیده میشوند فوراً در صدد علاج برآیند. 
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گهداشته شود تا وقتی دوباره صحت یابد. اطرافیانش مریضی که توسط . مریض از اطرافیانش جدا ن۵

 سگ گزیده شده است به واکسین ضرورت ندارند. 

. اگر شخصی توسط حیوانیکه به مرض سگ دیوانه مبتلاست گزیده شود باید حتماً حیوان مذکور ۶

 را پیدا کنند و به مراجع مربوطه اطلاع دهند.

 لغات
кусать, жалить gazidan گزیدن 

двигающийся motaharrek متحرک 

паралич falaj فلج 
чувствительность, 

аллергия 
hassāseyyat حساسیت 

лечение tadāwi تداوی 
составлять, включать, 

охватывать, составлять 
darbargereftan دربرگرفتن 

скопление, 

сосредоточение 
tajammo، تجمع 

летучая мышь šabpara(k) پرک(ه )= شبپرشب 

пещера mağāra مغاره 
запачканный, мед. 

заражённый, 

инфицированный  

āluda آلوده 

слизь, зд. слюна lo،āb لعاب 
царапина, повреждение 

(кожи) 
xarāšidagi گیخراشید 

особенность, свойство; 

специфика, своеобразие 
xosusiyat (xosusiyāt) )خصوصیت )خصوصیات 

удушье, асфиксия xafaqān خفقان 

анат. железа, зд. узел ğodda (ğodad) غدد( غده мн.ч.) 

опухоль, вздутие  āmās آماس 

затруднённое дыхание nafastangi تنگینفس 

удушье xafašodagi شدگیخفه 
повышенная 

температура тела, 
tabb  تب 
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лихорадка, озноб, 

горячка 

беспокойство, 

взволнованность 
āšoftagi آشفتگی 

рвота estefrāğ (= estefrāq) غ )= استفراق(استفرا 

вязкий, липкий časpnāk چسپناک 

выделение, секреция taraššoh ترشح 

признак, симптом ،alāma (،alāyem) )علامه )علایم 
спазм, судорога, 

конвульсия 
tašannoj تشنج 

тревога, волнение ezterāb اضطراب 

инстанция marja‘ (marāje‘) مراجع( مرجع( 

территория, зона sāha ساحه 

пропаганда; реклама tabliğāt تبلیغات 

опасность, угроза waxāmat وخامت 

 اصطلاحات
бешенство مرض سگ دیوانه 
распространение заболевания 

происходит посредством … 
 صورت میگیرد ...نشر مرض از طریق 

слюна )آب دهان )= لعاب دهان 

вирус болезни содержится в чём-л.  ویروس مرض در چیزی وجود دارد 

заболевший مصُاب به مرض 
вирус болезни передаётся через 

что-л.  
 مییابدویروس مرض توسط چیزی انتقال 

инкубационный период دورة تفریح 
болезнь сопровождается какими-

либо симптомами 
 مرض با چیزی توأم است

не проявляет признаков 

заболевания 
 علامات مریضی را از خود نشان نمیدهند

болезнь вступает в острую стадию 

протекания 
 میرسدة مرض به صورت فوری به ظهور حمل

становится беспокойным, 

раздражительным, нетерпеливым, 

тревожным и пугливым 

حوصله، نگران و ترسو طاقت، تندمزاج، کمبی

 میشود
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состояние значительно ухудшается  خاصیت وحشتناکتر میشود 

не слушаться از اطاعت سرپیچی کردن 

живой двигающийся объект  متحرکموجود 
проявлять восприимчивость, 

аллергическую реакцию на что-л.  
  نشان دادن حساسیتدر مقابل چیزی 

сосредоточение нервных волокон تجمع اعصاب 

центральная нервная система سیستم اعصاب مرکزی 
вирус болезни перемещается по 

организму 
 سیر میکند یتویروس مرض در عضو

заражаться به مرض گرفتار شدن 

передавать болезнь другим  دادن)= نقل( مرض را به دیگران انتقال 

переносчик заболевания ناقل مرض( وسیله انتقال مرض =( 
заражать инфекцией воздушную 

среду 
 هوا را با مرض آلوده کردن

повреждение кожи خراشیدگی پوست 

поступает в организм человека  انسان میشودداخل وجود 

заразить кого-либо کسی را به مرض دچار کردن 
увеличение лимфатических узлов в 

области раны 
 در محل زخم آماس غدد لمفاوی

что-то застряло в горле  استمانده چیزی در گلو بند 

смертельная болезнь مرض کشنده 

меры профилактики болезни طرق جلوگیری از مرض 

вакциниция تطبیق واکسین 

помещать под строгое наблюдение تحت مراقبت جدی گرفتن 

тяжёлые случаи واقعات وخیم 

соблюдать следующие условия مراتب ذیل را مراعات کردن 

промывать рану с водой и мылом  صابون شستنزخم را با آب و 
наблюдаются симптомы нервного 

расстройства 
 علایم مریضی عصبی به مشاهده میرسد

подтверждение итогов 

лабораторных исследований 
 بوت معاینات لابراتواریثُ 

точный диагноз تشخیص قَطعی 
информировать людей путём 

проведения санитарно-

просветительской работы 

 توسط تبلیغات صِحّی به مردم آگاهی دادن
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обратиться за медицинской 

помощью 
 در صَدد علاج برآمدن

изолировать больного от 

окружающих 
 مریض را از اطرافیان جدا نگهداشتن

быть заражённым به مرض مُبْتَلا بودن 
сообщить в соответствующие 

инстанции 
 مربوطه اطلاع دادنبه مراجع 

 تمرینات
 تمرین اول

 بندی کنید.متن را دوباره خوانده کلمات مترادف را پیدا و آنها از لحاظ معنی دسته

 تمیرن دوم

 دهید: جواببه سؤالات زیر 

 مرض سگ دیوانه چطور انتقال مییابد؟ (۱

 ؟دوره تفریح مرض سگ دیوانه در سگها چند وقت طول میکشد (۲

  به مرض سگ مذکور نسبت به صاحبش چکار میکند؟ چرا؟حیوان مصاب  (۳

 آیا امکان وجود دارد انسانی که توسط سگ دوانه گزیده شده به مرض دچار نشود؟ (۴

 طول آن به کدام سبب بستگی دارد؟ ؟دورة تفریح مرض سگ دیوانه در انسان چند است (۵

  به مرض سگ دیوانه گرفتار شده میتوانند؟کدام حیوانات  (۶

  ویروس مرض از چه طریق داخل وجود انسان میشود؟ (۷

  هایی توأم است؟آیا این مرض کشنده است؟مرض سگ دیوانه در انسان با چه ناجوری (۸

 ؟جلوگیری از مرض در انسان از کدام یگانه وسیله عبارت است( ۹

 ؟چه مدت تحت مراقبت گرفته میشودبعد از گزیده شدن، شخص  (۱۰

  ؟دیوانگی کدام علایم مریضی عصبی از خود نشان میدهدسگ مبتلا به  (۱۱

 ؟چه رقم به ثبوت میرسدتشخیص قطعی مرض  (۱۲

 ؟تبلیغات صحی از وخامت مرض سگ دیوانه چه قصد دارد (۱۳

 ؟باید از اطرافیانش جدا نگهداشته شود ی که در صدد علاج میبرآیدمریض چرا (۱۴

 د؟ ااطلاع دمراجع  به کدام مصاب راجع به حیوانباید  (۱۵



 
9 

 نورگل و سگش
نورگل بچه چوپان بود. او هر روز گوسفندان پدرش را برای چرانیدن به دامنة کوه میبرد. 

نورگل یک سگ کلان داشت که آنرا هر روز با رمة گوسفندان با خود میبرد. وقتیکه مادر نورگل 

 میگذاشت. برای پسرش نان چاشت را تهیه میکرد، برای سگ او نیز یک توته نان

ها سگ نورگل عادی نبود. نورگل این سگ را بسیار دوست داشت، زیرا او چندین دفعه گُرگ

ها گرسنه را که میخواستند گوسفندانش را غافلگیر کرده شکار کنند، گریختانده بود. همچنان  و شَغال

هار در اوایل ب گاه از رمه عقب میماندند. نورگلسگ نورگل همیشه متوجه گوسفندهایی بود که گاه

های نازک، نو سرزده بود بچراندن برد، وقتیکه گوسفندان این گوسفندان خود را به جاهاییکه سبزه

ها را خلاص کردند نورگل با خود گفت که حالا باید رمة خود را دورتر، بدامنة کوه ببرد. سبزه

 تاب استراحت میکرد. چریدند و سگ وفادارش در آفگوسفندان نورگل به آرامی در دامنة کوه می

یک روز وقتیکه گوسفندان به آرامی در دامنة کوه مشغول چرا بودند صدایی شنیده شد که 

شان را برهم زد. دفعتاً سگ از جایش برخاست، صدایی که خشم و ترس از آن نمایان بود آرامش

ه را دید که ب کشید و نورگل فهمید که حتماً کدام خطری متوجه آنها است. درین اثنا گرگ بزرگی

شتاب بطرف رمه میدود. همینکه به رمه نزدیک شد سگ وفادار نورگل بر او حمله کرد. بعد از یک 

مقابلة مختصر، گرگ فهمید که نمیتوان با سگ مقابله کند و بدون آنکه آسیبی به گوسفندان برساند 

 بطرف کوه فرار کرد. 

آرام بطرف او ناله میکند. یسد و آراملنورگل متوجه شد که سگ باوفایش خونهای خود را می

آنشب نورگل واقعه را به پدرش حکایت کرد. پدر و پسر هر دو از داشتن چنین سگ وفادار خوشی 

 کردند.

اینهم او همان سگ قبلی از این واقعه یک هفته کذشت و زخمهای سگ تقریباً جور شد. با

کت بر جای خود مینشست و چنین بنظر نبود و به جای آنکه از رمه محافظت نماید آرام و بیحر

 آمد که استخوانی بگلویش بند مانده باشد.می

در حقیقت یک روز که نورگل میخواست رمة خود را بچرا ببرد، به مشکل توانست سگش را 

با خود ببرد. نورگل با خود فکر میکرد: آیا حقیقتاً در گلوی سگ استخوان بند شده است؟ سگ 
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بنظر میرسید که  ریوطتا چاشت در اطراف چند بتة کوچک آرمیده بود و وفادار نورگل از صبح 

کند. نورگل با خود فکر کرد: آیا سگ او از گرگ میترسد؟ در حالیکه یک توته نان هیچ حرکت نمی

بدستش بود به سگ نزدیک شد و آنرا برایش انداخت تا سگ خیز زده بدهن خود بگیرد. نورگل به 

که بیند. بعد مثل اینبه نان توجه نکرده مستقیماً به پیشروی خود میتعجب مشاهده کرد که سگ 

از صاعقه ترسیده باشد ناگهان بالای نورگل حمله کرد و چندین جای بدنش را گزید. نورگل بیچاره 

در حالیکه از درد شدید که از اثر گزیدن سگ برایش پیدا شده بود گریه میکرد سگش از میان رمه 

 ت. گریخته به قریه رف

پناه خود را دوباره به قلعه هایش را در جوییکه نزدیک آنجا بود شست و رمة بینورگل زخم

برد. وقتیکه به قلعه رسید فوراً نزد پدرش رفته واقعه را برایش بیان کرد. پدرش از شنیدن این واقعه 

گ ستجوی سشان برای جهای پسرش را پاک و بسته کرد و بعد هر دویبسیار پریشان شد. اول زخم

شان را بیرون قلعه در بین درختان دیدند. وقتیکه نورگل از خانه برآمدند. بعد از چند دقیقه سگ

سگش را صدا کرد، نه تنها سگ توقف نکرد و نمانطور بگردش خود ادامه داد بلکه چنین معلوم 

 شود. نمیشد مه در جستجوی محلی است که در آن پنها

بیشتر در هراس افتاد و صدا کرد: نورگل سگ ما دیوانه شده  پدر نورگل که این صحنه را دید

است، ببین آب دهنش چطور میریزد. نورگل بسیار ترسیده بود حالا فهمید که سگ باوفایش چرا او 

را گزید. پدر نورگل به قلعه رفت و تفنگ شکاری خود را آورد. سگ بیچاره با یک فیر تفنگ جابجا 

رف جمع شدند و دیدند که نورگل سک باوفایش را در یک جای هلاک گشت. مردم قریه از هر ط

 دور از قلعه گور میکند.

یکی از بین جمعیت مردم به پدر نورگل گفت: یادت نرود که نورگل را در شب چهلم بیدار 

نگاه کنی. پدر نورگل جواب داد: میدانم بعضی مردم این کار را میکنند، ولی فایده ندارد. حیات پسرم 

ست. باید او را زود نزد داکتر ببرم. پدر نورگل فردای آنروز پسرش را صبح وقت با خود به در خطر ا

شانرا برای او گفتند. داکتر گفت: تو یک مرد هوشیار شهر برد. در شهر فوراً نزد داکتر رفتند و قصة

 چکاریهستی که پسرت را زود برای تداوی آوردی. لازم است او را بیست و یک روزه هرروزه یک پی

کنم. داکتر به سخنان خود ادامه داد: نورگل، سگ تو شاید مرض را از همان گرگ گرفته باشد. اما 

 ستا تا وقتیکه ما مغز یک حیوان را معاینه نکنیم به یقین گفته نمیتوانیم که حیوان مذکور مریض

فوظ در یکجای مح یا خیر. بنا بر آن باید حیوانی را که گمان میرود بمرض سگ دیوانه گرفتار باشد

بسته کرد. او گفت: حیوانی که باین مرض مبتلا باشد عموماً در ظرف ده روز هلاک میشود. اما اگر 
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بعد از ده روز زنده ماند گمان میکنیم که شاید بکدام مرض دیگر مبتلا باشد. داکتر گفت: حیواناتی 

ود شان جاری میشآن آب دهن که مرض سگ دیوانه داشته باشند چیزی را بلعیده نمیتوانند. بنابر

یچکاری آمد و پآید که خفه شده باشند. نورگل بیست و یک روز مسلسل به شهر میو چنین بنظر می

 میکرد.

نورگل بعد از تداوی صحت یافت و دوباره به چوپانی خویش ادامه داد. آیا نورگل طوریکه 

شب تا صبح خواب کرد، زیرا داکتر همسایةشان گفته بود شب چهلم تا صبح بیدار ماند؟ خیر، تمام 

 گفت که این عقیده هیچ اساس علمی ندارد.  

 لغات
пастух čōpān چوپان 

пасти (скот) čarānidan (= čarāndan) چراندن(  چرانیدن =( 

пастись čaridan چریدن 

стадо rama رمه 

кусок, ломоть tōta توته 

пастьба čarā چرا 

лизать, облизывать lisidan لیسیدن 
стон, вой, плач; скулёж (о 

собаке) 
nāla ناله 

факт, случай, 

произошедшее 
wāqe،a واقعه 

кость ostoxān استخوان 

куст bota تهب 

молния sā،eqa ساعقه 

погибать halāk š. هلاک شدن 

укол pēčkāri پیچکاری 

глотать bal،idan بلعیدن 
непрерывно, 

систематически; зд. в 

течение 

mosalsal مسلسل 
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 اصطلاحات
застигнуть кого-то врасплох کسی را غافلگیر کردن

нарушать чей-либо покой آرامش کسی را بر هم زدن 

в это время در این اَثنا 

рана зажила 

стеречь стадо 

смотреть вперёд с неподвижным 

взглядом 

острая боль 

промыть и забинтовать рану 

спрятаться где-либо 

исследовать мозговое вещество 

начинает течь слюна 

иметь научную основу 

 تمرینات
 تمرین سوم

 .پدر او ویا داکتر نقل کنید نورگل ویا قصة نورگل را از طرف خودِ

 تمیرن چهارم

  دهید: جواببه سؤالات زیر 

 ( نورگل چه کسی بود و چه مصروفیت داشت؟۱

 ( چرا سگ نورگل عادی نبود؟۲

 اش با کدام خطر روبرو شدند؟ سگ وفادار او چکار کرد؟در دامنة کوه نورگل و رمه (۳

 نورگل را گزید؟ رْ( بعد از آن واقعه رفتار سگ نورگل چطور شد؟ چرا سگ وفادا۴

 ای دید؟ چرا او در هراس و پریشانی افتاد؟پدر نورگل وقتیکه سگشان را یافته چه صحنه( ۵

 را شنیده چکار کردند؟  ( مردم قریه که فیر تفنگ۶

 ؟باور داشتیکی از ساکنان قریه را  عقیدة( آیا پدر نورگل ۷
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 ؟فردای آنروز پدر نورگل فوراً پسرش را کجا برد( ۸

  چرا داکتر پدر نورگل را مرد هوشیار دانست؟  (۹

 برای تداوی مرض چه اقدامی بود؟( ۱۰

 تمیرن پنجم

 جملات زیر را به زبان دری ترجمه کنید:

1) Бешенство распространяётся путём попадания в кровь человека вирусов, 

которые при повреждении кожных покровов передаются через слюну 

заболевшего животного, например, собаки. Обычно люди проявляют бо́льшую 

восприимчивость к болезни, чем животные. 

2) Инкубационный период – это промежуток времени, когда не проявляются 

никакие, даже мельчайшие признаки заболевания. У собак инкубационный 

период составляет от двух недель до шести месяцев. 

3) Инкубационный период у человека насчитывает 4-6 недель, и, как правило, 

его продолжительность зависит от расположения области укуса по отношению 

к месту сосредеточения нервных скоплений, так как вирус бешенства 

перемещается по центральной нервной системе.  

4) Когда болезнь приходит в острую фазу протекания, животное становится 

резким, раздражительным, беспокойным и пугливым. Оно постоянно 

облизывает место раны. В течение нескольких дней у собак состояние 

усугубляется вплоть до того, что они перестают слушаться своих хозяев и 

кусают всех, кто оказывается у них на пути.  

5) Бывает, что летучие мыши могут заражать воздух в пещерах вирусом 

бешенства. Домашние животные также могут быть подвержены упомянутой 

болезни.  

6) У человека заболевание сопровождается беспокойностью, затруднением 

дыхания, воспалением лимфатических узлов в области раны, судорогами и 

параличом. Обильно выделяется липкая слюна. Заболевший постоянно хочет 

пить, поскольку чувствует, как будто в его горле что-то застряло. Болезнь 

может привести к летальному исходу.  

7) Для человека единственным способом профилактики бешенства является 

проведение вакцинации. После укуса для проведения лечения пострадавший 

на несколько недель помещается под строгое медицинское наблюдение и в 

некоторых случаях изолируется от окружающих. Больному также делают 

серию уколов.  
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8) Для подтверждения точности диагноза необходимо обращаться в 

соответствующие инстанции с целью проведения лабораторного анализа.  

9) Необходимо информировать население об опасности данного заболевания 

путём проведения санитарно-просветительской работы.  

10) В опасности могут оказаться пастушьи собаки, поскольку они отгоняют от 

пасущегося стада волков, потенциальных переносчиков заболевания.  

11) Распространённое в Афганистане поверие, согласно которому для 

выздоровления больной должен бодрствовать в сороковую ночь после укуса, 

не имеет никакого научного обоснования.   
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 ړۍ برخهلوم
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жидкость, слюна мāйи́ 

кусать, жалить чичəл́ 

рвать, кусать дар̣əл́ 

нрав, темперамент мизā́дж 

взволнованный, 

беспокойный 
мушавва́ш 

повиновение, 

подчинение 
итā،а́т 

двигающийся хвадзəн́д 

паралич, застой фалдж 

чувствительность, 

аллергия 
hасāсийа́т 

скопление, 

нагромождение 
тарāкум́ 

нить, мед. волокна, 

усики 
ришта́ 

летучая мышь ша(в)пара́к 

пещера смаца́ 

тёмный тāри́к 

запачканный, мед. 

заражённый, 

инфицированный  

āлуда́ 

слюна лā́р̣и 

чесаться, сыпаться гəредəл́ 

лечение тадāви́ 

дыхание нафа́с 

узел, застёжка ғут́а̣ 

опухоль парс̣о́б 
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рвота истифрā́қ 

вязкий, липкий срих̣нā́к 

выделения, секреция тарашшоhā́т 

опасный, грозный вахи́м 

действие, практика кр̣ан (= кр̣а́на)  

безумие, сумасшествие джунун́ 

инстанция марджа́، 

пропаганда таблиғā́т 

распространение болезни 

инкубационный период 

проявление признаков заболевания 

проявляться спонтанно 

становиться раздражительным, 

беспокойным и боязливым 

резкая реакция 

не подчиняться 

двигающееся существо 

проявлять восприимчивость, 

аллергическую реакцию 

лечиться 

сосредоточение нервных волокон 

центральная нервная система 

передаваться по нервным волокнам 

заражать, передаваться (о болезни) 

повреждённый участок (кожи) 

передаточное звено 

затруднённое дыхание 

увеличение лимфатических узлов 

держать под строгим контролем 

застревать в горле 
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вязкая слюна 

профилактика болезни 

тяжёлые случаи 

точный диагноз 

признаки нервного расстройства 

соответствующая инстанция 

вакцинировать 

изолировать 

информировать путём проведения 

санитарно-просветительской работы 
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пастьба цар ̣

стадо рама́ 

кусок, глоток мар̣əй́ 

край цəн́д̣а 

лизать, облизывать цатəл́ 

вопль, рычание фарйā́д 

вой, завывание анголā́ 

косточка, кость hад̣уќай 

куст бут́а̣й 

бедняжка, 

беспомощный 
бечāра́ 

выстрел дə̣з 

пастушество чопāни́ 

делать укол 

исследовать мозговое вещество 
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иметь научную основу 
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1) Вирус бешенства находится в слюне заболевшего животного. 

2) Данный вирус распространяется собаками. 
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3) После укуса собаки каким-либо больным животным проходит 

определённый период времени, когда не проявляются какие-либо признаки 

болезни и который называется инкубационным 

4) У собак инкубационный период занимает от двух недель до шести месяцев. 

5) Собака становится слабой, беспокойной и пугливой. 

6) Сначала появляются испуг и раздражительность, слабеет голос, далее 

собака не узнаёт своего хозяина, не слушается его и проявляет резкую реакцию 

на любые двигающиеся объекты.  

7) Инкубационный период у человека зависит от его иммунитета и области 

укуса. 

8) Собака является наиболее вероятным переносчиком болезни к человеку.  

9) У человека заболевание сопровождается нервозностью, затрунённым 

дыханием и набуханием лимфатических узлов в месте укуса.  

10) Больному кажется, что у него что-то застряло в горле и постоянно 

стремится пить. 

11) Единственным путём профилактики болезни является проведение 

вакцинации. 

12) Для точной диагностики болезни необходимо обращаться в 

соответствующие инстанции с целью проведения лабораторного анализа.  

13) После установления лаборатного анализа укушенный человек должен 

немедленно подвергнуться лечению.  

14) Необходимо информировать население об опасности данного заболевания 

путём проведения просветительской работы.  

15) До момента выздоровления больной должен быть изолирован от других 

людей.   
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 بخش دوم

 سالدانه

 مناطق در مخصوصاً  دنیا تمام در که است جلدی مرض یک (leishmania) لشمانیا یا سالدانه

 از خاکی مگس عموماً را مرض این. میشود پیدا نگردد مراعات محیطی نظَافَت که جایهایی و گرم

 اب مگس خود اول که قسمی میدهد نقل دیگر حیوان به حیوان یک از و دیگر شخص به شخص یک

 و. یدهدم انتقال را مرض دیگران جلد بر نشستن با بعد و میشود آلوده مرض به زخم بالای نشستن

 هم ردیگ کس کدام به را سالدانه مرض میتواند بخراشد پیوسته را مذکور دانه ارچق شخص خود اگر

 .باشند مرض این ناقِل میتوانند نیز پشک و سگ همچنان. برساند
 معلوم مرض که زمانی تا میشود جلد وارد میکروب که زمانی از یعنی مرض تفریح دورة

 .دربرمیگیرد را ماه چندین یا روز یک میشود

 شروع بخارمانندی کوچک دانه شکل به اول. میشود ظاهر دستها و روی در عموماً سالدانه

 چند از بعد میشود پیدا هم خارش. میشود تبدیل (vesicle) سرخ دانة یک به زودی به و میشود

 تداوی راگ میرسد سانتیمتر پنج تا یک از آن قُطْرِ  و میشود بزرگ درآمده دایروی شکل به زخم هفته

 باقی انسان جلد در عمر آخر تا آن داغ و یابدمی شفا خود به خود ماه دوازده الی شش از بعد نشود

 .میماند

 مرض مولد انسان در که لشمانیا نوع دو عمومی صورت به. میباشد لِشْمَن مرض این کاشف

 .حشری لشمانیای و جلدی لشمانیای از عبارتند که شده شناخته میباشد

 :جلدی سالدانة

 .میشود یاد (l. tropica) تراپیکا لشمانیای بنام و میباشد سالدانه عامل رازیتپَ این

 : پرازیت این ساختمان و شکل یا یژمورفولو

 آن طول. است شده دیده حجروی شکل به انسان عضویت در جلدی سالدانه عامل پرازیت

 .میباشد میکرون ۲-۱ آن عرض و میکرون ۶–۲

 :مرض انتقال
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 .میشود دیده غیرمستقیم و مستقیم صورت به لشمانیا انتقال

 :مستقیم انتقال – الف

 و بینی افرازات ،شده آلوده غذایی مواد با مستقیم تماس اثر در جلدی سالدانه مرض بعضاً

 .میکند سرایت دیگر شخص به شخص یک از دادن خون توسط بعضاً

 :غیرمستقیم انتقال – ب

 خون تغذیه از بعد که میباشد (phlebotomus) فلیبوتومس نوع از مگس نوع یک مرض ناقِل

 میشود رتکثی مگس این مْعایا جَوْف در لشمانیا ؛ شده مُصاب پرازیت به انسان یا و پستاندار حیوانات

 حَلْق در هاپرازیت این تعداد چون. میرسد مگس دهن و حَلْق قسمت به پرازیتها روز ۵-۴ از بعد که

 شدهدهگزی محل تماس به استفراغ مایع گَزیدن وقت در. میگردد مگس استفراغ سبب شد زیاد مگس

 .میکند عضویت داخلِ  را پرازیتها و آمده

 :مرض جغرافیایی انتشار

 دیترانهم حوزة یکی نقطه دو در نظرجغرافیایی نقطة از گرم نسبتاً  مناطق در جلدی لشمانیای

 ،ربستانع ،ایران مثلاً مرکزی آسیای و وسطی شرق در دیگر و افریقا شمال ،ایتالیا جنوب ،یونان مثلاً

 یاد (l. tropica) حاره مناطق سالدانة بنام مرضی عامل و شده دیده افغانستان و روسی ترکستان

 .میشود

 :مرض ناقل

 توسط عضاًب و میباشد ژانتی فلیبوتوم و پاپاتاسی فلیبوتوم بنام مخصوصاً مگس مرض ناقل

 .میتواند یافته انتقال نیز خَسَک و کَنَه

 :مرض اعراض

 میگردد انسان عضویت داخل( سالدانه پرازیت) مرض عامل که زمانی از) مرض تفریح دورة

 دیده مرض شکل دو عمومی صورت به و میباشد ماه ۱۲ – ۲( میرسد ظهور به مرض که زمانی تا

 و تاس کوتاه مرطوب شکل تفریح دورة. سالدانه خشک شکل دیگری و مرطوب شکل یکی میشود

 .دربرمیگیرد را هفته ۶ – ۲

 مرض. میشود دیده اًرْچِق یکنوع آن مرکز در و است دُمْبَل یک شکل به سالدانه مرض شروع

 ماه ۱۲ – ۶ بین مرض دوام. میدهد نشان را قُرحَْه یک اینکه یا میرود شدن خشک طرف به یا

 غالباً. است شده دیده هم عدد ۲۰۰ حدود تا حتی و میباشد زیاد بعضاً و یکی سالدانه تعداد. میباشد

 سالدانه ناحیة در ریم و چرک صورت این در که میشود ضمیمه میکروبها دیگر سالدانه قرحة در
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 لدیج ضایعة یک سالدانه ناحیه در مرض بهبودی از بعد. میشود مریض تکلیف باعث و شده دیده

 .میماند باقی دایمی طور به که میرسد ملاحظه به

 :مرض کنترول قطر

 .شود داده خبر عامه صحت و صحی موسسات به باید مرض شیوع مجردِ  . به۱

 جلوگیری خاکی مگس شدن داخل از تا شود گرفته جالی باید خانه هایدروازه و هاکلکین . تمام۲

 .آید عمل به

 و کَثافات و خاکروبه تودة ،حیوانات خانه دیوارهای یعنی مذکور خاکی مگس گذاریتخم . جایهای۳

 .کرد دواپاشی باید را هامرغانچه

 ازلمن نزدیک در خاکروبه کردن انبار و انداختن از. باشد کافی روشنی دارای باید منزل های. خانه۴

 .باشد دور نشیمن هایخانه از باید حیوانات طویلة هم و شود خودداری

 هایخانه باید زارجنگل مناطق در رو ازین میتواند کرده پرواز دور بسیار خاکی مگس . چون۵

 .شوند اعمار دور جنگل از متر ۱۵۰ل لااق مسکونی

 .میکند کمک مرض از جلوگیری در حیوانات دیگر و سگها . جدانگهداشتن۶

 شوند. تنویر سالدانه مرض بارة در مردم . باید۷

 لغات
лейшманиоз1 

сāлдāна (= 

лешманийā) 
 شمانیا(ل )= سالدانه

биол. кожа jeld جلد 

чистота, гигиена nazāfat نظافت 
корочка, короста (на 

ране) 
arčeq ارچق 

мед. везикула 

(пузырьки на коже, 

сыпь); угорь, прыщ 

dāna دانه 

чесать(ся), 

расчёсывать 
xarāšidan خراشیدن 

                                                           
1 Уильям Буг Лейшман (1865-1926) – английский военный врач. Служил в Индии и Южной Африке. В 1900 г. описал простейших 
паразитов – возбудителей передающейся москитами тропической болезни; впоследствии они были названы лейшманиями, а заболевания, 

вызываемые ими, – лейшманиозами.  
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биол. микроб, бактерия mikrōb میکروب 

мед. нарыв, сыпь boxār بخار 

зуд, чесотка xāreš خارش 

диаметр, поперечник qotr قطر 

след, клеймо; зд. шрам dağ داغ 

зд. возбудитель ‘āmel عامل 

биол. клетка hojra حجره 

биол. микрон mikrōn میکرون 

выделение, секреция efrāz (efrāzāt) افرازات( افراز( 
распространение; зд. 

заражение, 

инфицирование 

serāyat سرایت 

биол. вид naw‘ (anwā‘) ( انواعنوع) 

биол. паразит parāzit پرازیت 

питание, кормление tağzeya تغذیه 

вымя, грудь pestān پستان 
анатом. полость, 

внутренность 
jawf (ajwāf) )جوف )= اجواف 

кишечник am‘ā’ امعاء 

зд. размножение taksir تکثیر 

глотка halq حلق 

клещ kana کنه 

клоп xasak خسک 
бугорок, мед. 

гранулёма-инфильтрат 
dombal دمبل 

язва qarha (qarahāt) )قرحه )قرحات 

грязь, гной čerk چرک 

гной  rim ریم 
улучшение, 

выздоровление 
behbudi بهبودی 

потеря, урон; зд. 

поражение 
zaye‘a ضایعه 

распространение, зд. 

эпидемия, вспышка 

(болезни) 

šoyu‘ شیوع 
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матерчатая сетка, 

марля 
jāli جالی 

куча tōda توده 
мусор, урна (для 

мусора) 
xākrōba خاکروبه 

отходы, свалка kasāfāt کثافات 

курятник morğānča مرغانچه 

хлев, стойло tawēla طویله 

просвещение tanwir تنویر 

 اصطلاحات
кожное заболевание مرض جلدی 

москит مگس خاکی 
пренебрегать чистотой 

окружающей среды 
 نظافت محیطی را مراعات نکردن

заразить кого-либо مرض را به کس رساندن 

болезнь проявляется (на какой-

либо части тела) 

 در جای بدن مرضمرض معلوم میشود )= 

 ظاهر میشود(
ранка приобретает округлую 

форму 
 آمدمیزخم به شکل دایروی در

излечивается само по себе یابدخود به خود شفا می 
шрам остаётся на всю жизнь 

(навсегда) 
 باقی میماند)= به طور دائمی(  داغ تا آخر عمر

провоцирует болезнь в человеке  انسان مولد مرض میباشددر 

возбудитель болезни عامل مرض 

морфологическое строение )شکل و ساختمان )= مورفولوژی 

организм человека عضویت انسان 

внутриклеточно به شکل حجروی 

прямо или опосредованно به صورت مستقیم یا غیرمستقیم 

непосредственный контакт تماس مستقیم 

переливание крови خون دادن 

заразить кого-либо مرض را به کسی سرایت کردن 
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млекопитающие животные حیوانات پستاندار 

кишечная полость جوف امعاء 

рвотная масса مایع استفراغ 

эпидемиология болезни انتشار جغرافیایی مرض 

Средиземноморский бассейн حوزة مدیترانه 
Средний Восток и Центральная 

Азия 
 شرق وسطی و آسیای مرکزی

тропическая зона مناطق حاره 

симптомы болезни اعراض مرض  
в оспенной язве присутствуют и 

другие микробы 
 میکروبها ضمیمه میشوددر قرحة سالدانه دیگر 

доставляют беспокойство 

пациенту 
 میشودباعث تکلیف مریض 

проявляется поражение кожи ضایعه جلدی به ملاحظه میرسد 

в случае массового заражения به مجرد شیوع مرض 
закрывать марлей (матерчатой 

сеткой) двери и окна 
 گرفتن جالیکلکین ها و دروازه ها را 

обрабатывать места кладки яиц  
دواپشی گذاری مگس خاکی را جاهای تخم

 کردن

отдельное содержание животных جدا نگهداشتن حیوانات 

возводить жилые дома 
های مسکونی( اعمار )= خانه  های نشیمنخانه

 کردن
просвещать население по теме 

чего-либо 
 مردم را در بارة چیزی تنویر کردن

 تمرینات
 تمرین اول

 به سوالات زیر جواب دهید:

 میکروب مرض سالدانه معمولًا کجا دنیا پیدا میشود؟ انتشار جغرافیایی مرض چه قسم میباشد؟( ۱

 ( ناقل مرض سالدنه کیست؟۲

 یابد؟ انتقال مستقیم و غیرمستقیم چطور صورت میگیرد؟( مرض سالدانه چه رقم انتقال می۳
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 ( دورة تفریح مرض سالدانه چند وقت دربرمیگیرد؟۴

 ظاهر میشوند؟ بر روی بدن چطورهای چیچک ( دانه۵

 ( کاشف مرض سالدانه کیست؟۶

 ( عامل مرض سالدانه چه شکل و ساختمان دارد؟۷

 شروع مرض به چه شکلی است؟ دوام مرض کدام اعراض دارد؟ (۸

 ( آیا بعد از بهبودی ناحیه جلدی که از طرف سالدانه ضایعه شد کاملًا جور میشود؟۹

 تمیرن دوم

 .در متن پیدا کرده آن را تحریراً به زبان روسی ترجمه کنیدطرق کنترل مرض را 

 قصه در بارهٔ سالدنه برای شاگردان
 سالدانه سببی از را مرض این. چیست سالدانه که فهمندمی ما مکتب اطفال تعداد یک

 دانة یک بشکل معمولاً سالدانه. کندمی پیدا دوام سال یک تقریباً نشود تداوی اگر که میگویند

 دنب هایقسمت دیگر در اما ،میشود پیدا روی بر اکثراً سالدانه. میشود ظاهر بدن بر ،بدنما قِشردار

 نسانا بدن بر عمر آخر تا که گذاردمی یکداغ خود بجای شد جور آنکه از بعد. میتواند شده پیدا نیز

 مترسانتی ۵ الی ۳ از معمولاً آن قُطر و دارد شَباهَت عمیق گیسوخت بداغ داغ این. میماند باقی

 .میباشد

 کی سالدانه. میشود پیدا زیاد گرم ممالک در خصوصاً  و دنیا تمام در که است مرضی سالدانه

 حیوانی ای نَبات از عبارت پرازیت. میشود پیدا سالدانه( طُفَیلی) پرازیت سبب از که است جلدی مرض

 نسانا جلد از آوردمی بوجود را سالدانه که پرازیتی. میکند تغذیه دیگر نبات یا حیوان از که است

 .میکند تغذیه

 هیچ یا ،نشود تداوی درست مرض این اگر ،بلی میکند؟ دوام کامل یکسال حقیقتاً  سالدانه آیا

 مدت در را مرض این میتوان که آموخت خواهید شما اما. دربرمیگیرد را یکسال عموماً نگردد تداوی

 .کرد تداوی کوتاهی

 دیگر از را مرض این شما آیا میشود؟ پیدا چیز چه از مرض این که میکنید فکر چه شما

 ضرور حقیقت در بماند؟ باقی همیشه ما وطن در مرض این است حتمی آیا میگیرید؟ شاگردان
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 یاد اکیخ مگس بنام که مگس یک گَزیدن سبب از سالدانه. شویم گرفتار مرض باین حتماً ما نیست

 مگس سالدانه مگس. دارند فرق عادی هایمگس از هامگس این. میگردد ظاهر انسان بدن بر میشود

 چنین شما از بعضی شاید. میکند پرواز دیگر جای به جا یک از دور هایبفاصله که است خوردی

 مگس این. است بوده مگس قسم چه که ایدنفهمیده اما ،باشید دیده تان خانة اطراف در را مگسی

 بمیکروب که خاکی مگس یک اگر. میدهد نقل سالم شخص به مبتلا شخص از را سالدانه مرض

 رضم علایم که گیرددربرمی را ماه یک از بیش یا هفته چندین ،بگَزد را کسی باشد آلوده سالدانه

 مراجعه در انگاریسهل. شود مراجعه بداکتر باید ،شد دیده سالدانه علایم بمجردیکه. شود ظاهر

 نازک نهاآ پوست که براید بینی یا هالب بر سالدانه اگر علاوه بر. میسازد بدتر را مرض این بداکتر

 .میکند تولید زیادتر مشکلات است

 الاحتم هم فوری تداوی. کند تداوی هفته چند در درست تداوی با را مرض این میتواند داکتر

 ینا میکروب با آنکه از قبل باید خاکی مگس چون. میسازد کمتر سالم باشخاص را مرض سرایت

 .است اهمیت دارای فوری تداوی ازینرو ،بگزد باشد داشته سالدانه که را شخصی ،شود آلوده مرض

 دشو اجرا باید کاریکه مهمترین و اولین میتوانیم؟ کرده چه مرض ازین جلوگیری برای ما

 یک زیر در میتوانیم را شیرخوار اطفال. بگیریم جالی را خود خانة هایدروازه و هاکلکین که اینست

 دوامدار محلول پاشیدن. کنیم محافظت سالدانه بمرض شدن گرفتار از را آنها تا بخوابانیم نازک جالی

 واقعات شما جمعیت در اگر. میکند کمک خاکی هایمگس کشتن در خانه در حشرات کشندة

 دواپاشی را خاکی مگس گذاریتخم جاهای که بخواهید صحیه وزارت شعبات از ،باشد زیاد سالدانه

 .میکنند زندگی مرطوب جاهای و هاطویله ،هامرغانچه ،کثافت در مخصوصاً خاکی مگس. کنند

 هک نیست مرضی سالدانه. استشده گذارینام غلط سالدانه مرض کردیم مطالعه طوریکه

 .کرد جلوگیری آن از میتوان بلکه ،کند دوام سال یک باید حتماً 

 لغات
корка qešr قشر 

ожог suxtagi گیوختس 

паразит tofayli طفیلی 
беспечность, 

легкомыслие 
sahlangāri انگاریسهل 

распрыскивать pāšidan پاشیدن 
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раствор mahlul محلول 

 اصطلاحات
младенцы اطفال شیرخوار 
репелленты (вещества, 

отпугивающие или убивающие 

насекомых) 

 حشرات محلول دوامدار کشندة

министерство здравоохранения وزارت صحیه 

 تمرینات
 تمرین سوم

 جملات زیر را به زبان دری ترجمه کنید:

1) В некоторых языках мира лейшманиоз получил своё название «годичной 

сыпи» по той причине, что при отсутствии лечения её продолжительность 

может составить целый год. 

2) Лейшманиоз выступает на коже в виде неприятных корочек, которые могут 

появляться на лице и руках.  

3) Шрам от лейшманиоза, похожий на глубокий ожог, остаётся на теле 

человека на всю жизнь. 

4) Паразит – это существо, которое питается за счёт другого существа 

(растения или животного). Паразит лейшманиоза поедает кожу человека. 

5) Москит, являющийся переносчиком лейшманиоза, отличается от других 

насекомых тем, что в силу своего малого размера он может перелетать на 

очень большие расстояния.  

6) Пренебрежительное отношение к медицинской помощи может сугубить 

ход болезни.  

7) Для профилактики лейшманиоза необходимо прежде всего закрыть 

марлевой сеткой окна и двери.  

8) Стоит прикрывать спящих младенцев тонкой марлевой тканью, чтобы 

защитить их от возможности заражения. 

9) Необходимо обрабатывать помещения репеллентами. Если случаев 

заболевания лейшманиозом достаточно много, то необходимо обратиться в 
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соответствующие инстанции для проведения химической обработки мест 

приплода москитов.  

10) Москиты, переносящие лейшманиоз, обитают рядом со свалками, 

курятниками и хлевами, а также рядом с различными влажными местами. 

Поэтому причин животных необходимо содержать в отдельных строениях.  
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 دوهمه برخه

(leishmania)

 

(l. tropica)
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(phlebotomus)

l. tropica
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язва, нарыв; 

лейшманиоз2 

кāлдāна́ (= 
лешманийā́) 

 

москит, комар ғумā́ша 

чесать, расчёсывать гаравəл́ 

                                                           
2 Уильям Буг Лейшман (1865-1926) – английский военный врач. Служил в Индии и Южной Африке. В 1900 г. описал простейших 
паразитов – возбудителей передающейся москитами тропической болезни; впоследствии они были названы лейшманиями, а заболевания, 

вызываемые ими, – лейшманиозами.  
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сыпь, пузырьки на 

коже 
бухā́р 

волдырь, мозоль тан̣ā́ка 

чесотка, зуд хāрəх́т̣ 

диаметр, поперечник қутр 

лечение тадāви́ 

насекомое hашара́ 

зд. возбудитель 

болезни 
،āми́л 

биол. клетка hуджра́ 

ширина свар 

биол. кожный джилди́ 

грязный, испачканный; 

зд. заражённый 
āлуда́ 

выделение, секреция ифрā́з 

заражение, 

инфицирование 
сирāйа́т 

зд. переносчик, 

носитель болезни 

интиқāлвун́кай (= 
нāқи́л) 

биол. вид, способ на́в، (=на́в،а) 

цвет хаки, серо-бурый хāки́ 

грудь, сосок тай 

анатом. полость джа́уф 

кусать, жалить чичəл́ 

размножаться таксиредəл́ 

дырка, отверстие сура́й 

экваториальный, 

тропический 
истивāйи́ 

клещ кана́ 

клоп мангвəр̣́а 

расстройство, 

поражение, 

дезорганизация;  

ихтилā́л 

водянистый облəн́ 

влажный мартуб́ 
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опухоль, бугорок, зд. 

гранулёма-инфильтрат 
парс̣о́б 

оставшийся, 

сохранившийся; зд. 

дефект 

бāқи́ 

матерчатая сетка, 

марля 
джāли́ 

коровник, хлев ғуджа́ла 

избушка кот̣анəй́ 

свалка, мусорная яма де̣рā́н 

мусор, отходы касāфā́т 

охрана окружающей среды 

передаваться комарами 

способ переноса (болезни) 

инкубационный период 

проявляться в виде сыпи, 

пузырьков (на коже) 

округлая ранка 

проводиться (о лечении) 

рана заживляется 

исследователь болезни 

кожный лейшманиоз 

висцеральный лейшманиоз 

прямо или опосредованно 

непосредственный контакт  

переливание крови 

млекопитающие животные 

симптомы болезни 

проявление болезни 

полный инфильтрат, гранулёма 

закрывать марлей (матерчатой 

сеткой) 
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обрабатывать места кладки яиц   

курятник 

раздельное содержание 

(животных) 

просвещать население 
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44 

 

 

лечение дармалəн́а 

питание, кормление тағзийа́ 

знак, признак ،алāма́ 

посыпать, обрызгивать пāшəл́ 

оставлять шрам 

воспалённая ранка 

откладывать визит к врачу 

репелленты (вещества, 

отпугивающие насекомых) 
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1) Благодаря просвещению населения, люди, где распространено заболевание 

лейшманиозом, хорошо знают, что это за болезнь. 

2) Если не лечить эту болезнь, то выздоровление будет длительным.  

3) По большей части это заболевание обнаруживается в жарких регионах. 

4) Паразитным возбудителем может быть растение или животное, питающееся 

от другого растения или от живого организма. 

5) Данное заболевание может быть вылечено в короткие сроки. 

6) Совсем необязательно, что все будут заболевать лейшманиозом. 

7) Москиты отличаются от обычных комаров тем, что они меньшего размера 

и могут мигрировать на большие расстояния. 

8) Эти насекомые переносят заболевание от больных к здоровым людям. 

9) Проходит несколько недель, прежде чем признаки заболевания проявятся. 

10) Если признаки заболевания проявились, нужно как можно быстрее 

обратиться к врачу. 

11) Промедление с обращением к врачу усугубляет болезнь. 

12) Для профилактики данного заболевания нужно завешивать окна 

противомоскитными сетками, распылять репелленты в домах и принимать 

другие меры против насекомых. 

13) Если число заболевших будет увеличиваться, необходимо обращаться в 

соответствующие инстанции министерства здравоохранения.  
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 بخش سوم

 کولرا
است. بسیاری از اشخاص که باین مرض گرفتار میشوند در  مهلککولرا یک مرض بسیار 

ولرا مریضان کفُضْلة  ادرار و مدت کوتاهی میمیرند. کولرا به سبب میکروبهایی پیدا میشود که در

اند که تنها توسط میکروسکوپ قوی دیده شده موجود میباشد. این میکروبها موجودات کوچکی

ة آب و غذائیکه توسط مریضان کولرا آلوده شده باشد نَقْل میتوانند. میکروب کولرا اکثراَ بواسط

 .میگردد

ها و اشیائیکه مریض کولرا به آن دست زده باشد هم نقل میگردد. همچنان بواسطة مگس

ودزود ز میکند وزیاد استفراق بعضاً بدون آنکه دلبدی داشته  شخصیکه بمرض کولرا گرفتار شود

 وشبختانه امروز برای خودش داکتر برده نشود شاید بمیرد. خباسهال مبتلا میشود. اگر بزودی پی

حاصل کرده و خود را از این مرض نجات داده میتوانیم. پیچکاری کولرا ما را برای تقریباَ معافیت 

 .شش ماه وقایه  میکند. و بعد از این مدت باید برای وقایة دوامدار خود دوباره پیچکاری کنیم

را از دستهای کثیف و فضُْله مریضان کولرا پیدا میشود نه از بخاطر بیاورید که مرض کول

 ها.ها و کورموش موش

 لغات
холера kōlerā کولرا 
смертельно опасный, 

губительный; 

сокрушительный 

mohlek مهلک 

мед. испражнения, 

моча 
edrār ادرار 

мед. фекалии; 

нечистоты 
fozla (fozalāt) فضلات(  فضله( 

микроскоп mikrōskōp میکروسکوپ 

тошнота delbadi دلبدی 
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рвота estefrāğ (estefrāq) استفراق( استفراغ =( 

диарея eshāl اسهال 

зд. иммунитет mo’āfeyyat معافیت 
профилактика; защита 

(от болезни) 
weqāya وقایه 

грязный, запачканный kasif کثیف 

крот kōrmōš کورموش 

 اصطلاحات
рассматривать под микроскопом پ دیدنتوسط میکروسکو 

человека тошнит انسان دلبد است 

выработать иммунитет к болезни  معافیت حاصل کردندر مقابل مرض 

проводить профилактику وقایه کردن 

 تمرینات
 تمرین اول

کولرا مندرج است تحریراً به زبان روسی متن فوق را که در آن اعطلاعات مهم راجه به مرض 

 ترجمه کنید.

 کولراهٔ قصه در بار
. مادرکلان احمد عادت داشت میگفت, او یک زن هوشیار بود یخوب یهامادرکلان احمد قصه

د در بارة فاطمه که عَمَّة احم یشیرین بگوید. روز یهاها با اطفال قریه نشسته بانها افسانهکه ساعت

 .بود به اطفال یک قصه بسیار دلچسپ گفت

چارمغز را با خود تحفه آورد.  یفاطمه بدیدن مادرکلان احمد به شهر آمد و قدر یروز

 .مادرکلان احمد که فاطمه را بسیار وقت ندیده بود از دیدنش خوشحال شد
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یخانه و قریه را بهم دیگر بگویند. وقتیکه آنها چارمغز را م یهاخوش داشتند که قصه آنها

را که فاطمه  یاز چارمغزهای یو گرمِ قصه بودند  دفعتاً مادرکلان احمد متوجه شد که یک خوردند

 اداشت. باآنکه فاطمه را مادرکلان احمد متوجه ساخت, فاطمه آن چارمغز ر یخوردگموش خوردیم

در  یطمه سخت مریض شد و به استفراق شروع کرد و چندین دفعه پخورد. بعد از چند ساعت فا

الخلا رفت. مادرکلان احمد فکر کرد که باید فاطمه نزد داکتر برده شود. لهذا فتاح را که به بیت یپ

فت کرد و گ هبرادر کلان احمد بود گفت که فاطمه را زود به شفاخانه برساند. داکتر فاطمه را معاین

 .گرفتار شده استکه بمرض کولرا 

فامیل از شنیدن نام کولرا پریشان شدند و فکر کردند که فاطمه خواهد مرد. اما  یاعضا تمام

صحت یافت و دوباره بخانة احمد رفت تا بازدید خود را با  یطولان یخوشبختانه فاطمه بعد از مریض

 اشخاص به سبب یمادرکلان احمد تکمیل کند. وقتیکه دوباره به قریة خود رفت دید که بسیار

 مرض کولرا مرده بودند. پس معلوم شد که کولرا چقدر یک مرض خطرناک و کُشِنْدَه است. مانه

بعد از آن مادرکلان احمد یک قصة دیگر را هم . قصة مادرکلان احمد بسیار دلچسپ است

. شنیده بوداز معلم خود  یکلان احمد در وقت طفلاطفال گفت. این قصه را مادر یکولرا برا رةدر با

قصه چنین معلوم میشود که سالها قبل در انگلستان تعداد زیاد مردم بمرض کولرا مبتلا  یاز رو

که  ندداز آنها گمان میکر یاز آنها شهر را ترک کردند. بعض یگردیده و مردند. مردم ترسیدند و بعض

آنها گمان میکردند که این مرض از  یکدام بَلا به شهر آمده مردم را مریض میسازد و میکُشد. بعض

 .کردندیفکر م  یو پر یدا شده است. دیگران سبب آنرا جنخراب پ یهوا

 یغلط مردم را باور نکرد و کوشید تا علت اصل ییک داکتر لایق شهر لندن این گمانها اما

ش خود دوام او همچنان بکوش مردندیاین مرض را پیدا کند. در حالیکه مردم بتکلیف دچار بوده و م

. دداد تا علت مرض را پیدا کند. بالاخره بعد از کوشش زیاد در بارة مرض یک چیز مهم را کشف نمو

ا میبردند. ب یخود را از یک چاه عموم یاو دید که اکثر مردم که به کولرا مبتلا بودند آب نوشیدن

د ساخت. فکر کنید بعد خود گفت که مرض کولرا از آب همین چاه پیدا میشود لهذا همان چاه را بن

 ن رفت و مردم دوباره صحت یافتند.از آن چه واقع شد؟ مرض کولرا بتدریج از بی

 :دنکاتیرا که باید بخاطر داشته باشی

 .کولرا یک مرض خطرناک است. ۱

 .این مرض بواسطة فضلة مریضان کولرا از یک شخص بدیگر شخص سِرایَت میکند. ۲
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 یکولرا نموده و وقتیکه مدت آن بپایان رسید دوباره باید پیچکار یمهم است که خود را پیچکار. ۳

 .کرد

باید  یو دریا را ننوشیم, زیرا این آبها اکثراً با میکروبها آلوده  میباشند. آب نوشیدن یباید آب جو. ۴

 .گرفتار شود ییمحفوظ مانند چاه عمیق برمه یاز یک جا

 .خوریمکرده ببدقت بشوییم یا پخته یخوردن با آب صح جات تازه را باید قبل ازسبزیجات و میوه. ۵

 بستری شود.  تا شخص مریض مانند فاطمه باید هر چه زودتر بداکتر مراجعه کند. ۶

الخلا و قبل از آماده کردن و خوردن غذا با آب خود را بعد از رفتن به بیت یهاباید همیشه دست. ۷

 .و صابون خوب بشوییم

امراض دیگر را انتشار دهند. لهذا باید کشته شوند, و از تمام  یکه کولرا و بسیارها میتوانند مگس. ۸

 .غذاها دور نگهداشته شوند

 لغات
грецкий орех čārmağz چارمغز 

туалет bayt ol-xalā الخلابیت 

поэтому, вследствие lehazā لهذا 

джинн, злой дух jenn (ajenna) )جن )اجنه 

фея, пери pari پری 

колодец čāh چاه 

сверло, дрель; зд. бур barma برمه 

 اصطلاحات
быть увлечённым беседой گرم قصه بودن 
выздороветь после 

продолжительной болезни 
 بعد از مریضی طولانی صحت یافتن

загрязнённый воздух هوای خراب 

питьевая вода آب نوشیدنی 
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глубоко пробуренный колодец ییچاه عمیق برمه 

цементировать کاری کردنبا سمنت پخته 

госпитализировать مریض را بستری کردن 

 تمرینات
 دومتمرین 

 .نقل کنیداحمد  ویا قتاح مادرکلان ویا فاطمهرا از طرف خودِ  فاطمهقصة 

 سومتمرین 

 :های زیر جواب دهیدبه سوال

 ؟بعمل آمد یکردن چاه آب از مرض کولرا جلوگیردر لندن چگونه بواسطة بند . 

 ؟کاری  شودچاه با سمنت پخته یچرا لازم است که دیوارها .۲

 ؟بیست متر از چاه دورتر ساخته شود الخلا چرا باید اقلاًبیت. ۳

 ؟است یجمعیت شما صح یدر جمعیت شما چه قسم چاه عمومیت دارد؟ آیا اکثر آب نوشیدن. ۴

 ؟کولرا چیستعلایم مرض  .۵

 ؟مریض کولرا چرا باید بشفاخانه برود. ۶

 ؟اید که مجبور بودید به شفاخانه برویدآنقدر سخت مریض شده یآیا شما گاه. ۷

 ؟توانیدیکولرا را در کجا کرده م یشما پیچکار. ۸

 ؟خورده بودفاطمه همان چارمغز موش یفاطمه شد؟ آیا سبب مریض یآیا چه چیز سبب مریض .۹

 ؟چرا مردم قریة فاطمه مردند؟ . ۱۰

 ؟آیدمی بمیان موش بواسطة اینکه یا و آب از یا میشود پیدا خراب هوای و جن از کولرا آیا .۱۱

 چهارمتمرین 

 جملات زیر را به زبان دری ترجمه کنید:
1) Не стоит есть грецкие орехи, на которых есть следы укуса грызунов, 

поскольку такая пища может быть заражена различными болезнетворными 

бактериями. Однако главным источником холеры являются грязные руки. 

2) Холера – смертельно опасная болезнь, которая сопровождается очень 

неприятными симптомами: тошнотой и рвотой, диарей и иногда судорогами 

отдельных групп мышц (عضله ،azala мышца, мускул).  
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3) Заболевшего холерой необходимо срочно госпитализировать для 

проведения медицинского осмотра.  

4) К счастью, пациент выздоровел после продолжительной болезни и 

вернулся домой.  

5) Много лет назад в Лондоне случилась вспышка холеры, которая унесла 

жизни большого количества людей. Некоторые даже считали, что причиной 

этого несчастья были злые духи. Однако один английский врач выяснил, что 

бактерии болезни содержались в питьевой воде одного из общественных 

колодцев. Когда колодец был закупорен, болезнь постепенно сошла на нет.   

6) Существует вакцина от холеры, которая может быть средством 

профилактики заболевания на срок до полугода. 

7) Нельзя пить воду из ручьёв и рек, поскольку она часто заражена бактериями 

холеры. Питьевую воду можно взять из глубоко пробуренного колодца, стенки 

которого должны быть покрыты слоем цемента.  

8) Необходимо промывать чистой водой сырые овощи и фрукты, либо 

употреблять их в приготовленном виде. Пищу необходимо держать на 

недоступном для насекомых расстоянии.  

9) После посещения туалета нельзя пренебрегать мытьём рук с мылом.  

10) Бактерии холеры чрезвычайно малы в размеры, поэтому их можно 

разглядеть только через сильный микроскоп.  
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 درېمه برخه

 

 

 

эпидемия, мор; холера вабā́ 

испражнения, 

экскременты  
ғāи́т 

грязный, запачканный кака́р̣ 

рвота истифрā́қ 

тошнота, рвота хвāгəрдзедə ́

диарея исhā́л 

иммунитет му،афийа́т 
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укол печкāри́ 

защита, профилактика виқāйа́ 

отходы, отбросы; 

выделения 
фазла́ 

грязный чата̣́л 

грязный, неопрятный каси́ф 

суслик хā́н̣ай 

заболевать какой-либо болезнью 

рассматривать под микроскопом 

распространяться каким-либо путём 

инфицироваться путём чего-либо 

страдать от чего-либо 

приобретать иммунитет 

защищать себя от болезни 

вакцинация от холеры является 

мерой профилактики 

стойкий иммунитет 

холера передаётся путём… 

отходы, отбросы 
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фея;  перəй́ ж. р.

злой дух, джинн пера́й  м. р.

колодец куhа́й 

зелень, овощи таркāри́ 

сторона канā́р 

выгребная яма 
канāрā́б (= байт-ул-

холā́) 

бурильный бармайи́ 

осматривать, проводить осмотр 

умереть от болезни 

выяснять основные причины 

заболевания 

загрязнённая атмосфера 

загрязённая вода 

передавать от одного человека к 

другому 

вакцинироваться, делать укол 

вода, заражённая бактериями 

питьевая вода 
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1) Некоторые люди, заболевшие холерой, могут быстро уйти из жизни. 

2) Причиной заболевания могут быть бактерии, содержащиеся в экскрементах 

больного, а также в заражённой воде и отходах. 

3) Болезнь передаётся к человеку при контакте с нечистотами, а также через 

заражённую бактериями грязную посуду.  

4) Люди могут приобрести иммунитет к этой болезни путём вакцинирования. 

5) К сожалению, после вакцинации иммунитет к этой болезни сохраняется 

недолго, и вакцинацию нужно снова повторять.  

6) Раньше люди думали, что причиной болезни является загрязнённая 

атмосфера, а другие даже полагали, что это проделки злых духов. 

7) Нужно помнить, что нельзя пить воду из ручьёв и рек, так как она часто 

заражена бактериями. 

8) Необходимо мыть зелень, овощи и фрукты, а также мыть руки перед едой и 

после посещения туалета.   
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9) Воду нужно брать только из пробуренных колодцев и других безопасных 

мест.  

10) Стенки колодцев должны обязательно покрываться цементом. 

11) Выгребные ямы должны находиться не ближе тридцати метров от 

колодцев.  
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 بخش چهارم

 چیچک
دردی شدید دردی و معدهچیچک یک مرض ویروسی حاد است و با تب، سردردی، پشت

های چیچک روز درجة حرارت بدن به حالت عادی برمیگردد و دانه ۴الی  ۳باشد. بعد از همراه می

ها بعد از گشتاندن مراحل مختلفه بالاخره اَرْچِق میگردد و ارچقها عموماً در به مشاهده میرسد. دانه

 هفتة سوم میریزند. آخر 

انسانها به صورت عموم بدون در نظر گرفتن نژاد و موقعیت جغرافیایی به این مرض دچار 

میشوند. منبع میکروب مرض عبارت است از افرازات دهن و بینی، ارچق و زخمهای مریض، اشیا و 

ص با شخظروفی که توسط مریض به چیچک آلوده شده باشد. همچنان این مرض از تماس مستقیم 

مریض مخصوصاً اگر دیگران با او در یک خانه زندگی کنند و از راه هوا به صورت غیرمستقیم و 

 همچنان توسط اشیایی که مریض آنها را آلوده ساخته به اشخاص دیگر سرایت میکند.

دورة تفریح مرض یعنی از زمانی که شخص میکروب را میگیرد تا وقتی که اولین آثار مرض 

روز را دربرمیگیرد. مرض چیچک مخصوصاً در وهله اول قبل از ظهور  ۱۶الی  ۷یرسد به مشاهده م

هفته را  ۳-۲العاده ساری میباشد. این مرحله های چیچک شفا یابد فوقها تا زمانی که تمام دانهدانه

 دربرمیگیرد. 

 طرق کنترول:

های مربوطه به شعبة انهاگر واقعات چیچک دیده شود باید فوراً مریض را تجرید کرد و به شفاخ

 واکسین چیچک اطلاع داد.

 اعضای خانوادة مریض فوراً خالکوبی شوند.

 در زمان تداوی لباس، ظورف نانخوری و اتاق مریض باید وقتاً فوفتاً ضدعفونی شود. 

اگر این مرض در یک منطقه، مرض معمولی باشد برای حفظ ماتقدم باید هر سه سال خالکوبی 

 ۱۸تا  ۶اگر مرض شیوع نداشته باشد سه مرتبه واکسین ضروریست بعنی در  صورت گیرد. اما

 ماهگی، هنگام شُمول در مکتب و زمان شمُول به خدمت عسکری ویا شروع کار در مؤسسات.
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 علایم چیچک:

استفراغ شروع میشود. در اثر این  دلبدی و چیچک همراه سردردی، کمردردی، تب و بعضاً با

وده ها گلابی بها پیدا میشود. رنگ این دانهسه با چهار روز جلد بدن کفیده دانهمرض تقریباً بعد از 

ها و اطراف دهن پیدا میشود. بعد در فرقِ سر و بالاخره در تمام بدن انتشار عموماً در پیشانی، شقیقه

ی ضها چرک تشکیل شده و عموماً بعبرآید. بروی این دانهیابد و حتی در کف دست و پا نیز میمی

انساج جلد را از بین میبرد. بدین ترتیب هر دانه که جور میشود عموماً بجای خود یک داغ کوچک 

 میگذارد.

به همنفان خود نگاه کنید، آیا داغهاییکه در نتیچة چیچک پیدا میشود بر روی کدامیک از 

آن خود را  ازآنها دیده میشود؟ کسانیکه یک بار باین مرض مبتلا نشده باشند باید برای جلوگیری 

 خالکوبی کنند و معافیت حاصل نمایند. 

 خالکوبی:

چیچک یک مرض قدیمی است که فکر میشود صدها سال قبل در چین پیدا شده باشد. این 

سال پیش  ۹۰۰مرض، براعظم آسیا را استیلاء نمود و ملیونها نفر را هلاک ساخت. این مرض تقریباً 

 ۶۰تقریباً  ۱۸ار زیاد مردم را از بین برد. در حقیقت در قرن باروپا رسید و در آنجا نیز تعداد بسی

 ملیون نفر در اروپا در اثر چیچک مردند. 

دهقانان مدت زیاد عقیده داشتند کسانیکه یکنوع مرض را از گاو، که بنام چیچک گاو یاد 

عیسوی یک نفر انگلیس  ۱۷۹۶میشود، بگیرند در مقابل چیچک معاقیت حاصل میکنند. در سال 

بنام جِنِّر از این مفکوره کار گرفته اولین واکسین چیچک را ساخت. او مواد را از دانة چیچک گاو 

به اطفال سالم خالکوبی کرد. بعد از چندی متوجه شد که این اطفال به چیچک مبتلا نشدند  گرفته

بنا بر آن او نتوانست که یک وسیلة مؤثر جلوگیری ازین مرض کشندة قدیمی را کشف نماید. واکسین 

چیچک که امروز استعمال میشود اگر درست تطبیق گردد در مقابل مرض چیچک بسیار موثر است، 

سال و اکثراً بیشتر از آن حمایه  ۷الی  ۵وبی که موفقانه صورت گیرد شخص را برای مدت خالک

د شان و بعداً وقتیکه بمکتب شامل میشونمیکند. از این سبب اطفال را باید در جریان سال اول زندگی

 باز خالکوبی نمود. 
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ت سرای چیچک یک مرض بسیار ساری بوده و به بسیار زودی از یک شخص به شخص دیگر

اند باید باتاق علیحده برده شوند و فوراً از میکند. اشخاصیکه گمان میرود به چیچک گرفتار شده

 طرف داکتر معاینه گردند. 

تمام آنها خال چیچک زده  اند؟ لازم استآیا تمام شاگردان مکتب شما خال چیچک زده

 باشند.

 لغات
оспа čēčak چیچک 

желудок ma‘da معده 

раса nežād نژاد 

период (болезни) wahla وهله 
заразный, 

инфекционный 
sāri ساری 

изоляция tajrid تجرید 

разг. прививка от оспы xālkubi خالکوبی 

время от времени waqtan fewaqtan ًوقتاًفوقتا 
дезинфекция; 

дезинфекционный, 

антисептический 

zedd-e ‘ofuni ضدعفونی 

предшествующий, 

превентивный 
mātaqaddam ماتقدم 

трескаться, лопаться kafidan کفیدن 

висок šaqiqa شقیقه 

макушка, темя farq فرق 

биол. ткань nasj (ansāj) )نسج )انساج 

материк, континент barea‘zam براعظم 

Э. Дженнер3 Jenner جنر 

идея, мысль mafkura مفکوره 
использование, 

применение 
este‘māl استعمال 

                                                           
3 Э. Дженнер (1749-1823) – английский врач, основоположник оспопрививания.  
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 اصطلاحات
острое вирусное заболевание مرض ویروسی حاد 
сопровождается высокой 

температурой, головной болью, 

болью в спине и пояснице, а 

также болью в желудке  

و  کمردردی، دردی، سردردی، پشتبا تب

 دردی همراه میباشدمعده

температура тела нормализуется به حالت عادی برمیگردد درجه حرارت بدن 

оспины покрываются коркой های چیچک ارچق میگیرنددانه 

сыпь проходит میریزند هاارچق 

воздушно-капельным путём از راه هوا 
проявляются первые признаки 

заболевания 
 اولین آثار مرض به مشاهده میرسد

срочно изолировать больного مریض را تجرید کردن وراًف 
отдел противооспенной 

вакцинации 
 شعبة واکسین چیچک

вследствие болезни در اثر مرض 

профилактика حفظ ماتقدم 

болезнь охватила مرض استیلاء کرد 

разработал вакцину от оспы واکسین چیچک را ساخت 

 تمرینات
 تمرین اول

 :به سوالات زیر جواب دهید

 همراه میباشد؟ و علایم ( مرض چیچک با کدام اعراض۱

 آیا همه انسانها به مرض چیچک دچار میشوند؟( ۲

 منبع میکروب چیچک از چه چیزی عبارت است؟ (۳

 سرایت میکند؟ طورچمرض چیچک  (۴

 وقت دربرمیگیرد؟دورة تفریح مرض چیچک چند ( ۵
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 العاده ساری میباشد؟ کدام وهلة مرض چیچک فوق( ۶

 برای کنترول مرض چیچک کدام طرق وجود دارد؟( ۷

 ؟برآیندمیبدن  اعضایدر کدام به صورت عموم  های چیچکدانه( ۸

 هایی که جور میشوند بجای خود یک داغ میگذارد؟چرا دانه (۹

ل تا معافیت را حاص نشده باشند برای جلوگیری از آن باید چکار کنندکسانیکه به مرض چیچک گرفتار ( ۱۰

 ؟نمایند

 مرض چیچک در کجای دنیا پیدا شد؟ (۱۱

  قرن هجدهم چند نفر در اثر مرض چیچک هلاک شدند؟ی ( در اروپا۱۲

  جنرّ از کدام مفکوره کار گرفته تا واکسین چیچک را بسازد؟ (۱۳

 برای چه مدت حمایه میکند؟شخص را  ماتقدمْ  حفظ( خالکوبی به عنوان وسیلة ۱۴

 ؟صورت میگیرد مرتبهچند  خالکولی( در طول عمر انسان ۱۵

 تمرین دوم

 جملات زیر را به زبان دری ترجمه کنید:

1) Оспа является острым вирусным заболеванием, которое сопровождается повышением 

температуры, головной болью, болью в спине и пояснице, а также тошнотой.  

2) Основным признаком оспы является сыпь розового цвета, которая проступает в 

основном на лбу и висках, вокруг рта, и даже на руках и ногах. Постепенно кожа 

трескается по всему телу.    

3) Из-за загноения и отмирания кожных тканей оспины оставляют на теле шрам.  

4) Оспа, особенно в течение первых двух-трёх недель после появления оспин, особенно 

заразна.  

5) В случае заболевания оспой больного изолируют от окружающих и помещают в 

отдельное помещение, где впоследствии врач проводит осмотр.  

6) В случае заболевания необходимо проводить дезинфекцию помещений, посуды и 

одежды. Оспопрививание способствует приобретению иммунитета у непереболевших 

лиц.  

7) Если оспа характерна для данного региона, то для её профилактики необходимо 

вакцинироваться каждые три года. Если же болезнь не распространена, вакцинация 

проводится три раза в жизни человека: в раннем детстве, при поступлении в школу и при 

поступлении на работу или военную службу. 

8) Оспа, охватившая практически весь евроазиатский континент, унесла жизни миллионов 

людей.   
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 څلورمه برخه
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оспа чича́к (= ка́вай/кəв́ай) 

волдырь, мозоль, 

пузырёк 
тан̣ā́ка 

лопаться, 

взрываться 
чавəл́ 

раса нижā́д 

выделение, 

секреция 
ифрā́з 

грязный, 

запачканный 
кака́р̣ 

знаки, признаки, 

симптомы 
،алāи́м (аламā́т) ед. ч. 

заразный, 

инфекционный 
сāри́ 

гноение интā́н 

лечение тадāви́ 

инфекционный, 

заразный 
،уфуни́ 

назначение на 

должность 
гумāрəн́а 

расстройство, 

несварение желудка 
хвāбади́ 
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тошнота, рвота хвāгəрдзедəл́ 

зд. волосистая часть 

головы 
цəн̣́а 

темя, макушка тāлā́қ 

ладонь варғəв́ай 

ступня та́ла 

гной зəв́а 

гной, влага нав 

ткань (зд. биол.) ансā́дж (насдж) ед. ч.  

иммунитет му،афийа́т 

гибель, погибший hалā́к 

заражение, 

инфицирование 
сирāйа́т 

Э. Дженнер4 Дженнер́ 

 

острое вирусное заболевание 

волдыри 

оспенные пузырьки 

покрываются коркой 

непосредственный контакт 

предметы общего пользования 

болезнь передаётся 

                                                           
4 Эдуард Дженнер (1749-1823) – английский врач, основоположник оспопрививания 
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период скрытого течения болезни 

очень заразная болезнь 

инфекционная больница 

изолировать от кого-то 

отделение вакцинации 

контактирующие лица 

дезинфекция 

вакцинироваться 

оставлять оспину 

переносить болезнь 

приобретать иммунитет 

организовывать надлежащим 

образом процесс вакцинации 

заразная болезнь 

заражать кого-то 

помещать в изолятор 
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1) Чаще всего болезнь начинается с высокой температуры, ломоте в теле, 

головной боли и боли в животе. 

2) Когда температура нормализуется, на теле появляются пузырьки. 

3) Этому заболеванию подвержен любой человек, независимо от расы и 

места проживания.  

4) Болезнь передаётся от заболевшего при непосредственном контакте с ним, 

или воздушно-капельным путём, или через предметы общего пользования. 

5) От скрытого периода заболевания до проявления его признаков проходит 

от одной до двух недель.  

6) На первой стадии болезнь является очень заразной. 

7) Человек, перенёсший это заболевание, вновь им не заболевает. А тот, кто 

им не болел, должен быть вакцинирован.  
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8) Оспа возникла тысячи лет в Китае и охватила всю Азию, затем достигла 

Европы, погибли миллионы людей. 

9) Крестьяне полагали, что заражавшиеся оспой от коров приобретали 

иммунитет к этой болезни. 

10) Этой идеей воспользовался английский учёный, который разработал 

вакцину от оспы. 

11) Данная вакцина, показавшая себя очень эффективной, используется и в 

наши дни.  

12) Все дети в возрасте от одного года должны быть провакцинированы, а 

затем ревакцинированы при поступлении в школу.  
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